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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc czerwiec 1912. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour juin 1912. 
I. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 
Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'aprex les bulletins de l’ Observatoire astronomique. 
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04 0 — 10 1 Lë pogoda zupełna. f zachmurzenie połowiczne. 1 f żachmurzenie całkowite. Północ (Nord). W. = Wschód (Est). 
De 0—a 10 f serein. "LU mi-nuageux. l nuageux. Pd. = Południe (Sud). Z. = Zachód (Ouest). 
leszcz. śnieg. SZTUn : grad kru mgła. rosa błyskawice burza. \ 
E ` "7" Bn. =s ESE = R p = BH = “PY, Mg. = PS RPN ( = y — 
Pe 1 SIb neige, gelée blanche, ti grele, f grésil, Me bromllard, S rosée, eke ćclatrs, orage. ) 
Mr mróz. *| Według wodowskaza na moście im. ces. Franciszka Józefa 1, 0 = 198:963 m. ponad poziom Morza Adryatyckiego. 


froid, 
5) Uwaga. Z powodu zniszezenia przyrządu, temperatury nie obserwowano. 
L'instrument a mesurer la temperature détruit, on wa pas fait des observations. 


Trapres Uechelle du pont Francois-Joseph 1. — Valtitude de zero = 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


IL Ruch ludności. — Démographie. 


Ludność średnia roczna > w tem M. a f wojska ) K. Chrz. as Rab aa 
? > „159.08 7 78.78 AOC iš ; 80.291; S ESY ; y 38. 3 
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Ogół mułżeństw 93 urodzin 391. Skonów ogółem „yy skonów bez obcych 212 
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Żadne (bezwyz.) — Nulle (sans conf.) de m eg = Rozwiedz. — Divorcés . — — — 
a NN mm _» A —— | | nn ww, | m i mm 
Razem — Ensemble. = 29 z c= 93 Razem — Ensemble 87 6 = 


w e wi Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes | Ogółem urodzin — Totu | W tem bliźniat - Dont jumeauz 
yzmanie rodziców ślubni fit A nai ślubni nieślubni TR generał des naissunces S 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. 2) W tem 7 chłopeów dziewcząt z małżeństw izraelickich rytualnych 
D'aprts les depositions des sages-femmes. Dont garçons et filles de mariages israelites rituels. 


8) W tem 1 dziew, z maja b. r. 
Dont 1 fille de mai a. c. 


*) W tem 1 chłop. z kwietnia, 2 z maja b. r. 
Dont 1 garę. d'avril, 2 garę. de mai a. c. 


5) W tem 1 dziew. z kwietnia, 3 z maja b. r. 
Dont 1 fille d'avril, 3 de mai a. c. 


1) W tem 1 chłop. z maja b. r. 
Dont 1 garę. de mai a. c. 


d 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonyci). — Décès (mort-nés exclus). 


1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych, — Mortalité selon les causes des décès, l'Age, le sexe et le domicile des décédés. 
P Sam: F z | 


i (Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) | 
Przyczyny śmierci — Causes des décés 


T z EB M K = p H e. 
1% i e Sie = z T A | = z a 
Y (Waz <= e: | > S wl BL G js S l 
i E E IET E BE ce bd | z 1549 SEI, i 
e | 2 ŚJE|£ = SS £ = |-= = KE 
Wiek, płeć Sahile Jas bel (SĄBE |. lei GER Ss 
o, Slslzuelsi TD y z © Els o 8 Ge? 35 z 
. .os . E z pim = Lë © ei E -— = 5 = © e 
c y - II x JE ¡le s v E Y SS z ! 3135 215 e 
| miejsce zamiesz- JE RS - k TEIPIT a ET M Z wt Ce ERE E 
EES 5 S SlznualSrëtlëis a = Salett LE (aL: 23:0 EJ = 
kania = EŠ Sl Sel afse ISl kl, [El Lezisztë 1542 5 2/35 10] 3 z i 
SS S “| "S1 S iia =lrzs ZIE |7 ia AS a LS £ ' 
Eres y zj= 4 3 3 E3 PEJA Flat isis la +2, 2 319 1 Muay (5 Ss E i 
zmarłych ES A ei 551 eiS El || sł, STI A AE wall O Ae 
GEZ > z z * Fix 5 || Zwi "NIE w z Ai j= = w 
IEJAĆ SW MEC MINE giL HRC Ee WER ARC HEEM 3 S 
= 2 6 E S e z = 3 Zim © 2 > © 4, |: E- ==. = 3 = 
OK ži Sgr EENEG MESES r IFE Zs SIER IE) i E 
LS > ACJESNEJE A EA) UIST RRD SI o = AA aber AER SH SR 
elig © | = 5 = TEA AA ru 2 E? = E TRY... 22 Mm R dk ES Dia S Su 
== 8 X A SCJERIETE E|E WE ZIZI R GODLE R AE (28 Sch 5 
Z S = =|y Z J SZM GER. a O FIEDOR BO ki GE SE KIEJ 
Age, sexe GEZ SS THRESHER SIESTA CR e EECHER 
SE Eh ERA z visz ÊN =1= z* ZJ = H Ky "S nk |CZIE 
Sen DE * ebe ES | JARE 2122 2131 Str ik a dE == 223% ACJES 
et domicile des WAAJJHECE JNBESZEGECZESNEONEN=MGEN OA is a E 
ERRE A REA A A E RIA EE »| = 
"za A) Z z 2 DZO Z >< E = r SFER ARE a NEL AAE EE- >| 8 
décédés NAAA AE ES DERE PRE E SEE 
Silo [ES ESE EE EA EE a 
E 2 U = y z = e m H = = z Kaf Bd s = =a S a|n 
EE el EISE E RE EE et E ECG EUR 
318 lbs el e EJ ZIEJEÓK= T CO ES ER) A PA 2 — EFR, Z E |= GiGi Z 
Liz all 3 o|zisiElc(315(5 58115 h E AI A A AA E 3 
dl A olats 222121 Saz]. Gë CH ei ct zl |= Im (Ho SLAS ale 6 
SAR E EIA —IEJEJE Ż 5 CNG EE s 12 anilo "Eise S eps o | 5 
EE LGD 2/5 s 271" sE 2152 a KG E 218 S [RRI AR JE EIEEJCJE E 
e E bie bës e e E E EE SE Pä Z NANI Cz N Sib Give EOM =A z| S 
d: o 
1284,56 7 S 98.1011 12 1314151617 18 19 (209192 93 94 d 26 272829 30 31 32 3334353637 38 
M H.| 4 — — - wł 6 31112 AMI — 4-711 14 1 15 1 6= — -- 6.8 6 614—| 167 
, j i 
o al id ` - r . à - 
Ogółem zmarło Jr sid UE, bd ala aal rho REI 2|-/10/ AE EE 3,38—|4638—|4-| 1% 
Total des decćs 


Razem Y 
Ensemblel5———— Li — -, 55613 726 3 1021 1, 5—23 16) 1 25 1139 3,4 — | 9 91 6/15 — 292 


0 miesięcy f Chł.— G. - == = 2 - = mese 3 JH e, E 8-4 Ti de 10 
mois VDz.-F. |- PEA EE aan i a [4 3 E — 2 4 — | JT ASA 5 


rok f Cht. — G. |- — - SEA SES AD, Sal 13 : | RS 4-4 11-405 
an VDz.-F. Fäi : 3 AA: E DE — 8 lte b 1-4 

lat | ChłŁ-G.|1——— a AIC IL SZEJ = 1 Y et a = = paal i EMRA G 

ans 1Dz.-F. |- — —— — = A — | || e 1 3 J = 

lat { Ghł. — G.|--—:— 5 y BZ 

ans \ Dz. — F. ; H - — 1— 2- -— Sal = = 


80160 


ans Dz. - p. | 
al M.- H. 
© KF 
RE at M.-H. 
P U — F. 
mea Ce, 


Gd 


nad 70 lat 
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sé miejscowa według dzielnie 
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Mortalité locale selon les quartiers 
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XXI. Płaszów = 2 e 5 sj 


NN Ez I 


44213 611 1 1618 1: 5—17 12 — 23. 1 1 6 A T 916 4 7 —| 212 


tego zmarło w szpitalach 
ont decedés dans les hópitaux 


YN 


„iNj z gmin sąsiednich 
ACE S) des communes voisines 
= 25 z innych miejscowości 
DP SO) d'autres lieux 
LET 
SĘ$g8 
E Ensembl 
GK — em 
EŻĘ azem ns e 
Z tego zmarło w szpitalach 
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ont decedés dans les hópitaua | 7,17 Si 114— 115 2 — B — —--6 4 1 2 — 


e mo s e => z e 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne _, wąglik roza . zapaleme ropne tkanki podskórnej _, posocznica 

Y compris méningite cerćbrospinale épidemique " charbon '  erysiptle '  phlegniuon. ` septicómie 

MSP PASSA p 
posocznico-ropnica _, ropnica A tężec „ dur powrotny __. kiła „. wodowstręt _, promienica `. gorączka potna _, ospica ` 
septico-pyohemie ’ pyohéemie ^’ tétanos ’ typhus recurrent * suphilis ’ rage ’ actinomycose > suelte ’ varicelle e 
A y SD ` 2 

nosacizna 1: Choroba zakaźna nieoznaczona ` ` 
morve ' Maladie contayieuse non definie 
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3 b) Smiertelnosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
confession des dócódćs. 


| (|||... WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DÉCÉDÉS © 
stan cywilny rzymsko-katobekie grecko- ka itolickie protestunekie inojżeszowe inne Ogółem 
cath.-rom. gr.-cath. protestante mosatque autres confessions Total 


Etat civil eS A 
M.- H. K.- F Kazemjy - H. K.- F Razemjy pg K.- p| Razem M.- H. K.- F Razem)y - H. K.- £. Razem|y, -H Kaj Bazen 


kusembt. dar url, Ensembd duercht, Ense mhl 
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| 2) małżeński — mariés . . . 62 33 5 05 1 1 1 == (10 5 54 10 
Dt wdowi — venfs . . . . . c 2 55 1 1 — = — 6 A 11 
I 4j rozwiedziony — divorces i 
5) niewiadomy inconnu . . — | — — = — =- -— 1 1 


Ogołem — Total 142 | 100 


lil. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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. Każmierz 5 1 a y 
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. Półwsie . — — — - 
. Zwierzyniec = = sz = 
". Czarna Wieś => 2 e E 
Nowa Wief $ 
TL Łobzów . E = a = 
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„ Warszawskie — 3 = ES 1 24 
i. Grzegórzki , = = = | = 1 1 
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z gmin sąsiednich a 1 1 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 
Jlość i rodzaj rant 
Nombre et genre des immeubles 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous changements survenus dans ei Sier 


Przyczyna zmian 


Dom — Maisons (à) 


Causes des chanuemente 
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grunt 
Terrains 
Razem — Total 


ET! piętrowy — eluye(s) 


| 

| 1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
12 Inne kontrakty -— Antres contrats 

3) Eszekucyva — Evécution 

4) smierć włase. — Mort du propr bois 


tazem — Total 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 


Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Kury, Gołębie — Poules, pigeons sztuk 61.202 | 
e 5 ) S DD 
CS EEN Ze EE 100 litr. 25-38 Bétail cornu sur 400 kg . tetes Gęsi i kaczki — Oies et canards piéces 15.484 
Zeit 3 d - | — nad 250 kg. — sur 250 kg Zwierzyna rozrabana — Gibier 
— nad 90% — sur 90" ui pe 70205 A RR ý E 100 kg. 4:48 
RON — -Tins B9417 - nad 50 kg. — sur 50 kg. dctaille . o 5 
Bono mus-— Vin de Champagne E 2505 E du e kg. m F 50 SR CA WY Se P Sarvagine . Sztuk dei 
Moszcz winny — Moúts de raisins a z. wee, barany, koźlęta — Brebis, ziki, daniele — Sanytiera, daims pieces 
mm. Raisins 100 ke = agneaux, chevreaux . Jelenie — Cerfs . . . . . . $ 
Moszcz owoc. — Moúts de fruits 100 litr. 9:65 KE a PE: — Pourceaa r a E RE e re A 2 
Wódki słodzone i perfumerye — 709 | $ To A A A E Ee Se ET i Leg, Zen? 10 Pe | MS 
y Digteurs, parfitms e 47:02 DIO E H Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. 1.578-99 
ER = Biore a ` 8.051-47 Mięso i wedliny — Viande de 100 ke Owoce — Fruits . . . . . r | 3.12587 
ic = Porter. WEN Ze e "sai" boucherie et fumee . A 2 Owies — Avoine E: o 3.737-60 
S 4 zag | Indyki, kapłony — Dindons, sztuk Siano — Foin . o 4.66697 
j ad zwyczajny — Hydromel . A CR chapons . OS i piéces Słoma — Paille. , 2.349 03 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej, — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs muncipaux. 


Razem by- | Owiec 


"ITF. o ato wnika : Es Trzody 
Pochodzenie i miejsee przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów Krów dła grub. | Cielat i kóz |, Mai 
SET i Se ds Taureaux | Boeufs | Vaches | KE Totalidu | Veame | Brebis 4 chlewnej | 
| ; A E un an] |, o 7 Pores | 
Provenance et destination du. betail | yros betai et chevres | 
sztuk — pieces 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . l 28 — 27 12 | 67 | 460 l j 683 
2. Z powiatu podgórskiezo — Du district de Poduórze . . 17 21 14 52 200 —- 211 
3. Z innych powiatów Galieyi zachod. — D'autres districts de la Galicie occident. 257 213 302 183 085 2416 A) 2454 
4. Z Gulievi wschoduiej — De la Galicie orientale . . . « « « . . . . IER 359 UR 43 652 N — is1 
5. Z Bukowiny —- De Bukovine . . „MAKER. d 117 — — 126 — — 
6. Z iunych krajów koronnych — D'autres pays VAutridhe . e. — — | — = — = = 
7. Z Węgier -- De Hongrie . . YES E — -- - — -- -- — 
8. Z poprzedniego miesiąc — Baia restó du mole s próeddent E 486 EE 11 1 — 12 — — 
Razem — Tuten. .| 468 730 449 Dé 1894 3174 4 3520 
2) Z bydła praygedzonešo i na GE sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu: 
1. Do a — A la Ki de E Siss 604 SU 200 1509 2009 4 2930 
2. Do gmin sasiednich — Ame communes Eare d 19 115 44 250 262 397 
3. Do innveh miejscowości Galicyi — Ana autres communes de P 5 1 4 14 - = 

| 4. Do Wiednia — 4 la ville de Vienne — — — 73 

| 5. Do iunych krajów koronnych — Auw autres paus Gdutniche 23 dl H 60 — 188 
6. Do Niemiec — A D Allemagne . E E” CA — | — — — = 
7. Do innych państw — Ánx autres pays . — e — — — 

| Razem — Totane 711 428 | 21 1542 3171 4 3518 

3) Bito w ciagu czerwcu — On a abattu pendant le mois de juin: 

F - e F Ta R — — _— md 
1. W rzezni of — A ER ultolr zna” TĘ. KE CR . 067 346 N62 2175 | 3433 Li 3782 
9. W rzeżni w dzielnicy XH. — A Pabattoir du XII quartier WE RE — — = — — — 

3. W rzeżni w dzielnicy XVH. — A Vabattoir du XVII quartier . . . . 4 30 | 10 44 26 |! 18 
| -———oCSCCoSoSCSC ccc nnn |  _—_a—_—__ _____--  ____—__—_- c ben lr A Le 
Razem — Totaux . . . 971 376 872 | 2219 3459 11 3860 


Cena — "ue 
Waga lub Pri 


mara |od — de | do D 
Poids ou |. 


mesure | Kor.| h. | Kor. h. 


a — ło 
Wiech Cena Prix 


miara [ya —del do — A 
Poids ou z j 
mesure | Kor.! h. Kor. h. 


Przedmioty konsumeyi Przedmioty konsumeyi 


Denrees et objets de consommation Denries et objets de consommation 


Cour. hel. |Cour. hel. Cour. hel, Cour. hel. 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych : Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées E Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
EPOE ¿=P RE á POP dE = „| 100 kg. ES 1 23 15 Bydło rogate, wagi żywej - zo H betuil, sur pied 100 T lr 83 "mu 109 40) 
ZLOCIE «o. myk TT wf E 20 | 30| 21 | 56 || Trzoda. chlewna, wagi Zi wej — /' res, sur pied ` 114 00) 125 00 
Jęczmień (GARE n ZA Tka EPO A A 19 | 19 | 91 94 Ciclo GE wagi Me: POR, abattus e 62 | Gg 1711 GA 
Owies UM, © e CIA 3%. à Mo 122 Pae dielęta — Veaux . . . . . . [sztuka-lapiece] 27 Hu 12 00 
Tatarka — Sarrasin Zac WE. D EC WE - 18 | ss | 19 s8 || Owca lub koza — Br ebis on chioree =: R - - — 
Ps Sl a A E ` —  — || —  — || Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf [re qualité I kg. 1 54 2 00 

Weg erg . ME "4. - 36 00 | 44 00 D -~ przednie - Viande de boeuf qual. inf. y 1 60 11402 
Rzepak = Cola aa «w Ga ow o 6 - = = „ wieprzowe — Viande de pore . . . . E 1, 60 21% | 
et eer A AA E AA e 91 f 00i 32 | 00 a cielęce — Viande de veau 7 à 1 | 80 2140 
mala — Man OR e 18 205 20 70 „ baranie — Viande de monton . 3 1 60 2.00 
¡cala == Złamicotid. A 0 ` 95 001 49 oo Sarnina — Viande de chevreuil . eS - 2 40 3,4 

„Boczewica = Lentille A ms E 36 | 00 | 40 | 09 || Zajace — Liéures . . . . . . o. + o. |szilika-la piece — || = — 
Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . . - 6, 63 e AER = OŁE95.„.. ge ` of 1 e 3 00 6 00 

1 . 

Buraki — Betteraves . . . . . nad. * 477 1 kg. — 39 — 50 Kaczki — Canards + „JIM JO KOM. T > 2 00 3 | 40 
Marchew — Carottes . . „PERM. R 20 E dere) rg Sidonia A A W. 3 H 001 18 | 00 
Kapusta kiszona — Choneroute . . . . . . — | 344 — 40 || Kury —- Ponles Boa O A 2. 00 400) 
Kapusta w głowach — Chouw . . . . . . [60 e. pięcesj — Kurezeta — Poulets . . . „ . . |para- la paire 1 60 3 | 60 
Ogórki — Concombres «Gu E — 10) — 16 || Karpie, liny, karasie — Carpes, tanches, « corassins 1 kg. 2 | 40 3 4) 
Sanoa a O kg 8 1154 104 21 || Szczupaki — “Brochetas . 5. 2 dE ee p 400 D 00 
Słoma — Paille A „e 5 58.601 6 100 || Sandicze — Sandres . . so s soa no ee D 51.00 4 al i 
Mąka pszenna — Farine de froment RET. 1 kg. - 44 46 We ; | 
4 Dyna a "og maj WE d KR -_ [og | — 36 __ Ceny wędlin: — Prix des articlos. de charcuterie : 3 
SE Zi e EN * 4 E sę e Szynka — Jambon . . c ESL 1 kg. + 00 4 00 | 
S razówy =W kaim bis. T a. « 3 Sak E E SA krajana — Jambon coupé ak. A a t kę ` 4 
Bułki — Petits pains $ e, Fe 60 1 00 lec Ms E E TECH Ce < o 
g ` Wedzonka — Entrecótes fumés +. « «x EE R 2 08 2 | 40 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge =. ET 1 litr — M| — 32 || Słonina = Lara 1 | 99 3 op 
— s” 9 = à S s Y E Ze = 
pezeùna — Gruan de froment y. -| + AKT — |36 | Smalec — Bandów. 5.1 i Th] <a, oo] ax] 
a E eg A wW e g R | 77, 22 || Serdelki — Cerudas . . . a . . . . . . lsztuka-lapióceh — 19 =" PE 
tatarczana — Gruau de sarrasin . . . 30 alas dias K gl — " a0 

La Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses . . aa band — 12 | — 12. 
Meño zbierane = Mht trime | WEB JT Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 

„  niezbierane — Lait non ¿crémé Prix des denrées coloniales et des assálsonnements: 

$ Na MT Lait G j Kawa surowa — Cafe vert 3020 4 80 
E e E Kawa palona — Café torrefie 41004 Bo) 60 
Śmietanka — Créme douce HEA — M 5 60 16 ( 
Masło —- Beurre E dać á i 00 
BT Piomado Cukier — Sucre = A 06 1.00 
S AE", Sol — Sel A Le 
Jaja — Oeufs Ocet — Vinaigre . ow è 124 — | 20 
Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de chauffage : Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooliques : 

Drzewo twarde — Bois dur . m? 13 ¡00 [| 13 ¡50 | Spirytus —RAUG000 >.” ER ee 1 Dir d: 88 

„ miękkie — Bois blane . 12 7 009 bt, owend Laeken 2000030 ` 2 08 
Wegle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 12 | 00 | 12 | 00 [| Rum — Rhum . 6 e 6 a e 2 10 

> kamienne — Houille j (RK | 1 82 || Wino stołowe białe — Vin blane. . . . . - 1 60 
Nafta — Petrole ; S 1 litr — ¿32 | — ¡38 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge s 1 60 
Spirytus denaturowany — Aleool dénaturé s s - We = A 26 | Eivo = Bere ao ASA > ` — 3 

| 


Biuro statystyczne m. Xrakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa, — Drukarnia Związkowa w Krakowie, 


